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30.1.2013 A7-0008/227 

Poprawka  227 

Isabella Lövin, Jean-Paul Besset, Raül Romeva i Rueda 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 16a 

 Państwa członkowskie, przyznając 
koncesje połowowe dostępne dla nich na 
mocy art. 16, stosują przejrzyste i 
obiektywne kryteria środowiskowe i 
społeczne, takie jak wpływ połowów na 
środowisko, dane dotyczące 
dotychczasowego przestrzegania 
wymogów oraz wkład w gospodarkę 
lokalną. MoŜna stosować równieŜ inne 
kryteria, takie jak dane historyczne na 
temat połowów. W ramach przydzielonych 
uprawnień do połowów państwa 
członkowskie stwarzają zachęty dla 
statków rybackich wyposaŜonych w 
selektywne narzędzia połowowe lub 
stosujących techniki połowu o 
ograniczonym wpływie na środowisko, 
m.in. dzięki mniejszemu zuŜyciu energii 
lub zniszczeniom siedlisk. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/228 

Poprawka  228 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 16b 

 Koncesje 

 Państwa członkowskie, które opracowują 
nowe systemy przekazywalnych koncesji 
połowowych, ograniczają okres ich 
waŜności. Takie koncesje przyznaje się 
wyłącznie statkom pływającym pod 
banderą państwa członkowskiego. 
Systemy przekazywalnych koncesji 
połowowych nie powinny mieć w Ŝadnym 
wypadku zastosowania poza wodami Unii. 
Państwa członkowskie mogą cofnąć 
uprawnienia do połowów w przypadku 
ustalenia, Ŝe posiadacz koncesji popełnił 
powaŜne naruszenie. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/229 

Poprawka  229 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 26 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 26a 

 Wprowadzenie systemu terytorialnych 
jednostek zarządzania 

 1. Państwa członkowskie mogą tworzyć 
terytorialne jednostki zarządzania 
określające obszary na ich wodach 
terytorialnych, na których prowadzą 
działalność ich statki rybackie, oraz mogą 
ustalić, które statki mają prawo prowadzić 
działalność na kaŜdym z takich obszarów. 

 2. Państwa członkowskie posiadające 
wody przybrzeŜne na Morzu Śródziemnym 
tworzą terytorialne jednostki zarządzania 
rybołówstwem śródziemnomorskim 
najpóźniej do 2015 r. W basenie Morza 
Śródziemnego działalność połowowa 
podlegająca planom wieloletnim zgodnie z 
art. 9 powinna być priorytetowo 
prowadzona za pośrednictwem 
terytorialnych jednostek zarządzania. 

 3. Państwa członkowskie stosujące 
systemy terytorialnych jednostek 
zarządzania informują o tym Komisję. 

 4. Limity dotyczące śmiertelności 
połowowej w ramach kaŜdej terytorialnej 
jednostki zarządzania zostaną ustalone na 
poziomie odpowiadającym celom 
określonym w art. 2. 
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 5. W ramach kaŜdej terytorialnej jednostki 
zarządzania wszyscy kwalifikujący się 
posiadacze otrzymują podlegające 
odwołaniu, nieprzekazywalne udziały w 
dostępnych uprawnieniach połowowych, 
wyraŜone jako przestrzennie wyznaczone 
uprawnienia uŜytkownika, indywidualne 
limity połowowe lub indywidualne 
ograniczenia nakładów, lub dowolne ich 
połączenie. 

 6. W ramach terytorialnych jednostek 
zarządzania państwa członkowskie 
przyjmują środki techniczne i ochronne, 
przewidziane w art. 7 i 8, a w 
odpowiednich przypadkach wyznaczają 
obszary odbudowy zasobów rybnych, 
zgodnie z wymogami określonymi w art. 
7a. 

 7. Unia wspiera finansowo tworzenie i 
wprowadzanie systemu terytorialnych 
jednostek zarządzania. Unia podejmuje 
równieŜ środki w celu ograniczenia 
ewentualnych negatywnych skutków 
społecznych i gospodarczych systemu 
terytorialnych jednostek zarządzania. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/230 

Poprawka  230 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 42 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 42a 

 Działalność połowowa Unii poza 
porozumieniami w sprawie 

zrównowaŜonego zarządzania 
rybołówstwem 

 Państwa członkowskie uzyskują 
informacje na temat wszelkich 
porozumień zawartych pomiędzy swoimi 
obywatelami a państwem trzecim, na 
mocy których statki rybackie pływające 
pod ich banderą mogą prowadzić 
działalność połowową na wodach 
podlegających jurysdykcji lub 
zwierzchnictwu państwa trzeciego, a takŜe 
szczegóły dotyczące odnośnych statków i 
prowadzonej przez nie działalności. 
Państwa członkowskie informują 
odpowiednio Komisję. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/231 

Poprawka  231 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 2 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (2a) Traktat o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej nie powinien stanowić 
przeszkody dla wykonywania 
zobowiązania Unii do zrównowaŜonego 
zarządzania eksploatacją zasobów morza. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/232 

Poprawka  232 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 5 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (5a) Przyjęcie wskaźnika śmiertelności 
połowowej poniŜej poziomu niezbędnego 
dla utrzymania stad ryb powyŜej 
poziomów niezbędnych do zachowania 
maksymalnego podtrzymywalnego połowu 
jest jedynym sposobem zagwarantowania, 
Ŝe przemysł rybny stanie się 
długoterminowo ekonomicznie opłacalny 
bez konieczności polegania na pomocy 
publicznej. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/233 

Poprawka  233 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 11 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (11a) NaleŜy unikać niepotrzebnego 
cierpienia dzikich gatunków morskich, 
łącznie z rybami, rekinami, Ŝółwiami, 
ptactwem morskim oraz ssakami 
morskimi. W związku z tym naleŜy 
udoskonalić metody połowu i uboju. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/234 

Poprawka  234 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 28 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (28a) Dostęp do rybołówstwa powinien 
opierać się na przejrzystych i 
obiektywnych kryteriach środowiskowych 
oraz społecznych rozumianych jako środki 
mające na celu promowanie 
odpowiedzialnego rybołówstwa, co 
pozwoli zagwarantować, Ŝe wspierane 
będą podmioty prowadzące połów w 
sposób najmniej zagraŜający środowisku 
oraz zapewniający społeczeństwu 
największe zyski. 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/235 

Poprawka  235 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera f a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) przyczynia się do osiągnięcia dobrego 
stanu środowiska, jak określono w art. 1 
ust. 1 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2008/56/WE z dnia 
17 czerwca 2008 r. ustanawiającej ramy 
działań Wspólnoty w dziedzinie polityki 
środowiska morskiego (dyrektywa ramowa 
w sprawie strategii morskiej); 

Or. en 
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30.1.2013 A7-0008/236 

Poprawka  236 

Isabella Lövin, Raül Romeva i Rueda, Jean-Paul Besset 

w imieniu grupy Verts/ALE 

 

Sprawozdanie A7-0008/2013 

Ulrike Rodust 

Wspólna polityka rybołówstwa 

COM(2011)0425 – C7-0198/2011 – 2011/0195(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 – litera f b) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fb) opracowuje techniki poprawy 
dobrostanu zwierząt, w tym minimalizacji 
zbędnego cierpienia zwierząt zarówno w 
ramach połowów przemysłowych, jak i 
akwakultury. 

Or. en 

 

 


